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Öffentlicher Aufruf ESF+ Priorität 2,
spezifisches Ziel f) „Maßnahmen zur
sozialpädagogischen Betreuung der Kinder
in den deutschen Kindergärten – Jahr
2025/2027“ Amtsblatt der Autonomen
Region Trentino-Südtirol Nr. 19 vom
08.05.2025, Beiblatt Nr. 2 – Allgemeine
Sektion – Bewertung der Zulässigkeit der
Projektanträge

Avviso pubblico FSE+ Priorità 2, Obiettivo
specifico f) “Interventi di supporto
socio-pedagogico per bambini e bambine
nelle scuole dell’infanzia in lingua tedesca –
Annualità 2025/2027” - Bollettino Ufficiale
della Regione autonoma Trentino-Alto
Adige Nr. 19 del 08.05.2025 - Supplemento
Nr. 2 – Sezione generale – Valutazione di
ammissibilità delle proposte progettuali

39.4 Amt für den Europäischen Sozialfonds - Ufficio Fondo sociale europeo

12116/2025

della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors
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Die Verordnungen (EU) Nr. 1060/2021 und Nr. 
1057/2021 enthalten die Bestimmungen über 
den Europäischen Sozialfonds Plus und sehen 

besondere Bestimmungen hinsichtlich des 
Ziels „Investitionen in Beschäftigung und 
Wachstum“ vor. 

 I regolamenti (UE) n. 1060/2021 e 1057/2021 
recano le disposizioni relative al Fondo sociale 
europeo Plus e disposizioni specifiche 

concernenti l’obiettivo “Investimenti a favore 
dell’occupazione e della crescita”. 

   
Das Landesgesetz Nr. 21 vom 17. November 
2017 enthält „Bestimmungen zur Erfüllung der 

Verpflichtungen der Autonomen Provinz 
Bozen, die sich aus der Zugehörigkeit Italiens 
zur Europäischen Union ergeben 
(Europagesetz des Landes 2017)“. 

 La Legge provinciale 17 novembre 2017, n. 
21, reca “Disposizioni per l’adempimento degli 

obblighi della Provincia autonoma di Bolzano 
derivanti dall’appartenenza dell’Italia 
all’Unione europea (Legge europea 
provinciale 2017)”. 

   
Das Programm des Europäischen Sozialfonds 

Plus der Autonomen Provinz Bozen 2021-
2027, im Rahmen des Ziels „Investitionen in 
Beschäftigung und Wachstum“, ist in der 
letzten Fassung mit der Entscheidung C(2025) 
4619 vom 04.07.2025 durch die Europäische 
Kommission genehmigt worden und muss 

noch von der Landesregierung zur Kenntnis 
genommen werden. 

 Il Programma della Provincia autonoma di 

Bolzano del Fondo sociale europeo Plus 
2021-2027, nell’ambito dell’obiettivo 
“Investimenti a favore dell’occupazione e della 
crescita”, è stato approvato nella sua ultima 
versione dalla Commissione Europea con 
Decisione C(2025) 4619 del 04.07.2025 ed in 

attesa di presa d’atto da parte della Giunta 
Provinciale. 

   
In der Sitzung vom 7. Oktober 2022 hat der 
Begleitausschuss des Programms 
„Investitionen in Beschäftigung und 

Wachstum“ ESF+ 2021-2027 der Autonomen 
Provinz Bozen - Südtirol die „Methodik und 
Kriterien für die Auswahl der Vorhaben, die 
durch den Europäischen Sozialfonds Plus 
kofinanziert werden - Programmzeitraum 2021 
– 2027“ genehmigt. 

 In seduta del 7 ottobre 2022 il Comitato di 
Sorveglianza del Programma "Investimenti a 
favore dell’occupazione e della crescita" FSE+ 

2021-2027 della Provincia autonoma di 
Bolzano - Alto Adige ha approvato la 
“Metodologia e criteri di selezione delle 
operazioni da ammettere al cofinanziamento 
del Fondo sociale europeo Plus nella 
Programmazione 2021-2027”. 

   
Mit Dekret Nr. 24858/2022, welches mit 
Dekret Nr. 25113/2022 abgeändert wurde, hat 
die Direktorin des ESF-Amtes die 
“Bestimmungen für die Umsetzung der ESF+ 
Maßnahmen 2021-2027“ für das Programm 

des Europäischen Sozialfonds Plus der 
Autonomen Provinz Bozen – Südtirol 
genehmigt.   

 Con Decreto n. 24858/2022, modificato con 
Decreto n. 25113/2022, la Direttrice dell’Ufficio 
FSE ha approvato le “Disposizioni per 
l’attuazione degli interventi FSE+ 2021-2027” 
per il Programma Fondo sociale europeo Plus 

2021-2027 della Provincia autonoma di 
Bolzano - Alto Adige. 

   
Mit Dekret Nr. 6420 vom 05.05.2025 hat die 
Abteilungsdirektorin den öffentlichen Aufruf 

zur Einreichung von Projekten, die vom 
Europäischen Sozialfonds Plus kofinanziert 
werden, „Maßnahmen zur 
sozialpädagogischen Betreuung der  Kinder in 
den deutschen Kindergärten – Jahr 
2025/2027“ - PR ESF+ 2021-2027 – Priorität 2 

Bildung, spezifisches Ziel f), genehmigt. 

 Con decreto n. 6420 del 05.05.2025 la 
Direttrice di Ripartizione ha approvato l’Avviso 

pubblico per la presentazione di progetti da 
realizzare con il cofinanziamento del Fondo 
sociale europeo Plus, “Interventi di supporto 
socio-pedagogico per bambini e bambine nelle 
scuole dell’infanzia in lingua tedesca – 
Annualità 2025/2027” PR FSE+ 2021-2027, 

Priorità 2 Istruzione e formazione, Obiettivo 
specifico f).  

   
Die Finanzierungsanträge konnten bis zum 20. 
Juni 2025 übermittelt werden. 

 Le domande di finanziamento potevano 
essere presentate entro il termine massimo 
del 20 giugno 2025. 

   
Das Verwaltungs- und Kontrollsystem (VKS) 
des Programms des Europäischen Sozial-
fonds Plus 2021-2027 genehmigt mit Prot. 
566110 vom 30.06.2023 sieht vor, dass eine 

 Il Sistema di Gestione e Controllo (Si.Ge.Co.) 
del Programma Fondo sociale europeo Plus 
2021-2027 adottato con Prot. 566110 del 
30.06.2023 prevede la necessità di nominare 
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Bewertungskommission ernannt werden 
muss, welche die Projektanträge zunächst auf 
ihre Zulässigkeit überprüft und in einem 

zweiten Moment die technische Bewertung 
durchführt. 

una Commissione di valutazione per 
procedere all’esame delle proposte progettuali 
pervenute, sotto i profili dell’ammissibilità e 

successivamente della valutazione tecnica. 

   
Mit Dekret Nr. 6420 vom 05.05.2025 
ermächtigte die Abteilungsdirektorin die 
Verwaltungsbehörde, in Person der 

derzeitigen Direktorin des ESF-Amtes, eine 
Bewertungskommission für die Auswahl der 
im Zuge des oben genannten öffentlichen 
Aufrufes eingereichten Vorhaben, zu 
ernennen. 

 Con Decreto n. 6420 del 05.05.2025 la 
Direttrice di Ripartizione ha autorizzato 
l’Autorità di Gestione, in persona della 

Direttrice pro tempore dell’Ufficio FSE, a 
istituire una Commissione di valutazione per la 
selezione delle operazioni relative all’Avviso 
pubblico sopraccitato. 

   

Mit Dekret Nr. 10780 vom 26.06.2025 hat die 
Direktorin des ESF-Amtes für die Bewertung 
der im Rahmen des oben angegebenen 
öffentlichen Aufrufes des Europäischen 
Sozialfonds eingereichten Projekte eine 
Bewertungskommission ernannt, bestehend 

aus: 

 Con decreto n. 10780 del 26.06.2025 la 
Direttrice dell’Ufficio FSE ha nominato ai fini 
della valutazione dei progetti presentati 
nell’ambito dell’Avviso pubblico del Fondo 
sociale europeo sopraccitato una 
Commissione di valutazione composta da:  

   
- Martha Gärber – Direktorin der Abteilung 

Europa 
- Alexandra Pöder – ESF-Amt 
- Mauro Caretto – ESF-Amt 

- Claudia Della Fornace – ESF-Amt 
- Michela Sartori – ESF-Amt 
- Francesco Trevisan – Amt für 

Landessprachen und Bürgerrechte, im 
Auftrag des Frauenbüros 

- Nadja Schuster – Amt für Kinder- und 

Jugendschutz und soziale Inklusion 

 - Martha Gärber – Direttrice della 
Ripartizione Europa 

- Alexandra Pöder – Ufficio FSE 
- Mauro Caretto – Ufficio FSE 

- Claudia Della Fornace – Ufficio FSE 
- Michela Sartori – Ufficio FSE 
- Francesco Trevisan – Ufficio Lingue 

ufficiali e diritti civici per conto del Servizio 
donna  

- Nadja Schuster – Ufficio per la Tutela dei 

minori e l'inclusione sociale 
   
Das obengenannte Ernennungsdekret enthält 
im Betreff in deutscher Sprache einen 
materiellen Fehler da anstelle des Wortlautes 
„Maßnahmen zur sozialpädagogischen 

Betreuung der Kinder“ fälschlicherweise 
„Maßnahmen zur Stärkung der 
Sprachkompetenzen der Kinder“ angeführt 
wurde. Mit gegenständlichem Dekret soll 
dieser materieller Fehler berichtigt werden. 
 

 Il sopra citato decreto di nomina contiene 
nell’oggetto in lingua tedesca un errore 
materiale riportando erroneamente 
“Maßnahmen zur Stärkung der 

Sprachkompetenzen” invece che  
“Maßnahmen zur sozialpädagogischen 
Betreuung der Kinder”. Con il presente 
decreto viene rettificato questo errore 
materiale. 

   
Insgesamt sind für den Aufruf „Maßnahmen 
zur sozialpädagogischen Betreuung der  
Kinder in den deutschen Kindergärten – Jahr 
2025/2027“ 9 Projekte eingegangen, von 
denen eines (1) ESF2_f4_0024, mit Schreiben 

per PEC am 19.06.2025, Protokollnummer 
515715, formell zurückgezogen wurde. Die 
restlichen 8 Projekte sind für den 
Gesamtbetrag und für den öffentlichen Betrag 
in Höhe von 4.225.613,00 Euro eingereicht 
worden. Dieser Betrag überschreitet die 

verfügbare finanzielle Ausstattung von 
1.597.403,00 Euro. 

 In totale sono stati presentati nell’ambito 
dell’Avviso “Interventi di supporto socio-
pedagogico per bambini e bambine nelle 
scuole dell’infanzia in lingua tedesca – 
Annualità 2025/2027” 9 progetti di cui uno (1) 

ESF2_f4_0024, è stato formalmente ritirato 
tramite PEC in data 19.06.2025 prot. n. 
515715.  I rimanenti 8 progetti sono stati 
presentati per un costo totale e un importo 
pubblico pari a euro 4.225.613,00. Tale 
importo supera la dotazione finanziaria messa 

a disposizione, che è pari a euro 
1.597.403,00. 

   
In der Sitzung vom 17.07.2025 hat die 
Bewertungskommission somit die Zulässigkeit 

 La Commissione di valutazione nella seduta 
del 17.07.2025 ha effettuato la verifica di 
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der eingereichten Projekte bewertet und ist zu 
folgendem Ergebnis gelangt: 

ammissibilità dei progetti presentati ed è 
giunta alla seguente conclusione: 

   

Von den 8 Projektanträgen sind sechs (6) 
zulässig und zwei (2) im Sinne des Art. 10.1 
des Aufrufs nicht zulässig. 

 Delle 8 proposte progettuali, sei (6) risultano 
ammissibili mentre due (2) risultano non 
ammissibili, ai sensi dell’art. 10.1 dell’Avviso. 

   
In einem Fall ging das Ergebnis der DURC-
Prüfung nicht ein, als die Zulässigkeit der 

Projekte geprüft wurde. 

 In un caso non è pervenuto l‘esito del controllo 
del DURC al momento della verifica 

dell’ammissibilità dei progetti. 
   
Die zulässigen Projektanträge gehen in die 
Phase der technischen Bewertung über, in 
welcher jene Projekte ermittelt werden, die zur 
Finanzierung im Rahmen des oben genannten 

Programms zugelassen werden. 

 Le proposte progettuali ammissibili 
passeranno alla successiva fase di 
valutazione tecnica nella quale verranno 
individuati i progetti che possono accedere ai 

finanziamenti a valere sul Programma 
sopracitato. 

   
   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,  Tutto ciò premesso e considerato, 

   
verfügt  LA DIRETTRICE D’UFFICIO  

   
DIE AMTSDIREKTORIN  decreta 

   
   

   
1. die Anlage Zugelassene Projekte mit der 

Auflistung der im Rahmen des öffentlichen 
Aufrufs „Maßnahmen zur 
sozialpädagogischen Betreuung der  
Kinder in den deutschen Kindergärten – 

Jahr 2025/2027“ eingereichten und als 
zulässig bewerteten Projekte zu 
genehmigen; 

 1. di approvare l’allegato Progetti ammessi 
con l’elenco dei progetti ammissibili 
presentati nell’ambito dell’Avviso 
“Interventi di supporto socio-pedagogico 
per bambini e bambine nelle scuole 

dell’infanzia in lingua tedesca – Annualità 
2025/2027”;  

   
2. die in der Anlagen Zugelassene Projekte 

aufgelisteten Projektanträge zur 

technischen Bewertung zuzulassen; 

 2. di ammettere le proposte progettuali 
elencate nell’ allegato Progetti ammessi 

alla fase di valutazione tecnica; 
   

3. die Anlage Nicht zugelassene Projekte mit 
der Auflistung der im Rahmen des 
öffentlichen Aufrufs „Maßnahmen zur 
sozialpädagogischen Betreuung der  

Kinder in den deutschen Kindergärten – 
Jahr 2025/2027“ eingereichten und als 
nicht zulässig bewerteten Projektanträge 
zu genehmigen; 

 3. di approvare l’allegato Progetti non 
ammessi con l’elenco delle proposte 
progettuali non ammissibili presentate 
nell’ambito dell’Avviso “Interventi di 

supporto socio-pedagogico per bambini e 
bambine nelle scuole dell’infanzia in 
lingua tedesca – Annualità 2025/2027”; 

   
4. die in der Anlage Nicht zugelassene 

Projekte aufgelisteten Projektanträge zur 
technischen Bewertung nicht zuzulassen. 

 4. di non ammettere le proposte progettuali 

elencate nell’ allegato Progetti non 
ammessi alla successiva valutazione 
tecnica. 

5. die Korrektur des Betreffs in deutscher 
Sprache, der somit wie folgt lautet: 
Ernennung Bewertungskommission – 

Öffentlicher Aufruf ESF+ Priorität 2: 
„Maßnahmen zur sozialpädagogischen 
Betreuung der Kinder in den deutschen 
Kindergärten – Jahr 2025/2027 – 
Amtsblatt der autonomen Region Trentino 
– Südtirol Nr. 19 vom 08.05.2025 – 

 5. la correzione delĺ oggetto in lingua 
tedesca che quindi risulta come segue:  
Ernennung Bewertungskommission – 

Öffentlicher Aufruf ESF+ Priorität 2: 
„Maßnahmen zur sozialpädagogischen 
Betreuung der Kinder in den deutschen 
Kindergärten – Jahr 2025/2027 – 
Amtsblatt der autonomen Region Trentino 
– Südtirol Nr. 19 vom 08.05.2025 – 

D
ekret N

r./N
. D

ecreto: 12116/2025. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: C

laudia W
eiler, 01D

F5D
D

2



 

Beiblatt Nr. 2 – Allgemeine Sektion. 
 

Beiblatt Nr. 2 – Allgemeine Sektion. 

6. die Überprüfung der Regelmäßigkeit des 

DURC in Bezug auf den Projektantrag 
ESF3_f4_0023 innerhalb der 
Veröffentlichung der Rangliste 
vorzunehmen, da das Ergebnis der 
DURC-Überprüfung zum Zeitpunkt der 
Überprüfung der Zulässigkeit der Projekte 

nicht eingegangen ist. 

 6. di procedere a verificare la regolarità del 

DURC entro la pubblicazione della 
graduatoria rispetto al progetto 
ESF3_f4_0023 per il quale non è 
pervenuto l’esito del controllo del DURC al 
momento della verifica dell‘ammissibilità 
dei progetti. 

   
Dieses Dekret samt Anlagen wird im Abschnitt 
Transparente Verwaltung auf der Webseite 
der Autonomen Provinz Bozen und auf der 
Internetseite 

https://europa.provinz.bz.it/de/ausschreibunge
n-und-aufrufe-archiv 
 veröffentlicht. 

 Il presente decreto unitamente agli allegati è 
pubblicato nella sezione Amministrazione 
trasparente del sito internet della Provincia 
autonoma di Bolzano e sul sito internet 

https://europa.provincia.bz.it/it/bandi-e-avvisi-
archivio. 
 

   
Die gegenständliche Maßnahme der 
Verwaltungsbehörde des ESF wird im Sinne 

des Art. 9, Absatz 1, L.G. 17/1993 als eine 
gesetzlich für endgültig erklärte Akte 
betrachtet, weswegen die 
Aufsichtsbeschwerde nicht zulässig ist. Die 
gegenständliche Maßnahme kann auf 
gerichtlichem Wege innerhalb der gesetzlich 

vorgesehenen Frist von 60 Tagen vor dem 
zuständigen Verwaltungsgericht angefochten 
werden.  

 Il presente provvedimento dell’Autorità di 
Gestione FSE è da considerarsi atto definitivo 

per legge ai sensi dell’art. 9, comma 1, L.P. 
17/1993 e, pertanto, non è ricorribile in via 
gerarchica. Il presente provvedimento è 
impugnabile in via giurisdizionale entro il 
termine di legge di 60 giorni dinanzi Tribunale 
Amministrativo competente. 

 

   
   

DIE AMTSDIREKTORIN   LA DIRETTRICE D’UFFICIO  
Claudia Weiler  Claudia Weiler 
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Priorität 2 - Maßnahmen zur sozialpädagogischen Betreuung der Kinder in den deutschen Kindergärten – Jahr 2025/2027

Zugelassene Projekte

N. Projektnummer Projekttitel Antragsteller Ergebnis Anmerkungen

1 ESF2_f4_0022 Brücke_Landesgebiet
C_deutsche Sprache GRW SARNTAL Zugelassen

2 ESF2_f4_0023

ÜBERGÄNGE -
Kindergärten in deutscher
Sprache - Landesteilgebiet
A: Bozen,
Überetsch/Unterland und
Salten-Schlern

IRECOOP ALTO ADIGE
SUEDTIROL SOCIETA'
COOPERATIVA SOCIALE

Zugelassen

3 ESF2_f4_0026

Sozialpädagogische
Betreuung Kindergärten in
deutscher Sprache Bozen,
Überetsch/Unterland und
Salten-Schlern

Improve Soc.Coop.Sociale Zugelassen
Im Gründungsakt der Partnerschaft müssen die Anteile der einzelnen Partner, aufgeschlüsselt nach den einzelnen Kostenpositionen, einschließlich des
Pauschalbetrags, sofern dieser im Kostenvoranschlag vorgesehen ist, sowie der Gesamtbetrag des finanziellen Anteils für jeden einzelnen Partner
gemäß Art. 3 des Aufrufs angeführt werden.

4 ESF2_f4_0027

Sozialpädagogische
Unterstützung
Kindergärten in deutscher
Sprache - Landesteilgebiet
A

Xenia Soc. Coop Soc. Zugelassen

 In der Verpflichtungserklärung zur Gründung der Partnerschaft wurde der Tätigkeit der sozialpädagogischen Betreuung der Kostenpunkt B2.1 anstelle
von B2.8 zugeordnet. Im Gründungsakt der Partnerschaft müssen die Anteile der einzelnen Partner, aufgeschlüsselt nach den einzelnen
Kostenpositionen, einschließlich des Pauschalbetrags, sofern dieser im Kostenvoranschlag vorgesehen ist, sowie der Gesamtbetrag des finanziellen
Anteils für jeden einzelnen Partner gemäß Art. 3 des Aufrufs angeführt werden.

1/2
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Priorität 2 - Maßnahmen zur sozialpädagogischen Betreuung der Kinder in den deutschen Kindergärten – Jahr 2025/2027

5 ESF2_f4_0028

Sozialpädagogische
Unterstützung
Kindergärten in deutscher
Sprache - Landesteilgebiet
B

Xenia Soc. Coop Soc. Zugelassen
In der Verpflichtungserklärung zur Gründung der Partnerschaft wurde der Tätigkeit der sozialpädagogischen Betreuung der Kostenpunkt B2.1 anstelle
von B2.8 zugeordnet. Im Gründungsakt der Partnerschaft müssen die Anteile der einzelnen Partner, aufgeschlüsselt nach den einzelnen
Kostenpositionen, einschließlich des Pauschalbetrags, sofern dieser im Kostenvoranschlag vorgesehen ist, sowie der Gesamtbetrag des finanziellen
Anteils für jeden einzelnen Partner gemäß Art. 3 des Aufrufs angeführt werden.

6 ESF2_f4_0029

Sozialpädagogische
Unterstützung
Kindergärten in deutscher
Sprache Burggrafenamt
und Vinschgau.

Improve Soc.Coop.Sociale Zugelassen

Im Gründungsakt der Partnerschaft müssen die Anteile der einzelnen Partner, aufgeschlüsselt nach den einzelnen Kostenpositionen, einschließlich des
Pauschalbetrags, sofern dieser im Kostenvoranschlag vorgesehen ist, sowie der Gesamtbetrag des finanziellen Anteils für jeden einzelnen Partner
gemäß Art. 3 des Aufrufs angeführt werden.

Nicht zugelassene Projekte

N. Projektnummer Projekttitel Antragsteller Ergebnis Anmerkungen

7 ESF2_f4_0024 Brücke_Landesgebiet
B_deutsche Sprache GRW SARNTAL Nicht

zugelassen Das Projekt wurde vom Antragsteller mit PEC Prot. Nr. 515715  vom 19.06.2025 zurückgezogen.

8 ESF2_f4_0025 Brücke_Landesgebiet
B_deutsche Sprache GRW SARNTAL Nicht

zugelassen

Die Erklärung zum Besitz der Erfahrung des Partners Sozialgenossenschaft Südtiroler Kinderdorf und die Verpflichtungserklärung zur Gründung der
Partnerschaft entsprechen gemäß den kombinierten Bestimmungen von Art. 65 Abs. 2 des Gesetzesdekretes 82/2005 und Art. 38 Abs. 2 des
Präsidialdekretes 445/2000 nicht den erforderlichen Übermittlungsmodalitäten für Anträge und Erklärungen, die auf elektronischem Wege bei der
öffentlichen Verwaltung eingereicht werden. Das Fehlen oder die Unvollständigkeit von verpflichtenden Unterlagen bewirkt gemäß Art. 10.1 die
Unzulässigkeit des gesamten Projektes.

9 ESF2_f4_0030

Sozialpädagogische
Unterstützung
Kindergärten in deutscher
Sprache - Landesteilgebiet
C

Xenia Soc. Coop Soc. Nicht
zugelassen

Im Finanzierungsantrag liegt die Gesamtzahl der angegebenen Stunden für sozialpädagogische Betreuung, die sich indirekt an die
Teilnehmer/Teilnehmerinnen richten, unter 40% der Gesamtzahl der veranschlagten Stunden für sozialpädagogische Betreuung, was nicht den
Vorgaben des Artikels 4.1 des Aufrufs entspricht. Diese Abweichung in Bezug auf die im Aufruf vorgesehenen Zeitvorgaben führt gemäß Artikel 10.1 des
Aufrufs zur Unzulässigkeit des Projekts.
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Priorità 2 - Interventi di supporto socio-pedagogico per bambini e bambine nelle scuole d‘infanzia in lingua tedesca – Annualità 2025/2027

Progetti ammessi

N. Codice progetto Titolo del progetto Soggetto proponente Esito Note

1 ESF2_f4_0022 Ponte_area territoriale
C_lingua tedesca GRW SARENTINO Ammissibile

2 ESF2_f4_0023

ATTRAVERSAMENTI -
Scuole dell'infanzia in
lingua tedesca - Area
territoriale A: Bolzano,
Oltradige-Bassa Atesina e
Salto-Sciliar

IRECOOP ALTO ADIGE
SUEDTIROL SOCIETA'
COOPERATIVA SOCIALE

Ammissibile

3 ESF2_f4_0026

Sostegno
socio-pedagogico scuole
dell’infanzia in lingua
tedesca Bolzano e
Oltradige Bassa Atesina,
Salto- Sciliar

Improve Soc.Coop.Sociale Ammissibile L'atto di costituzione del partenariato dovrà contenere le quote di ciascun partner suddivise per singole voci di costo, comprensivo anche della quota
forfettaria se prevista a preventivo e l'ammontare complessivo della quota finanziaria per singolo partner come previsto dall'art 3 dell'Avviso.

4 ESF2_f4_0027
Supporto socio pedagogico
per le scuole dell’infanzia
in lingua tedesca area
territoriale A

Xenia Soc. Coop Soc. Ammissibile
Nella dichiarazione di impegno alla costituzione del partenariato è stato indicato il codice della voce di costo B2.1 invece di B2.8 per il sostegno
socio-pedagogico. L'atto di costituzione del partenariato dovrà contenere le quote di ciascun partner suddivise per singole voci di costo, comprensivo
anche della quota forfettaria se prevista a preventivo e l'ammontare complessivo della quota finanziaria per singolo partner come previsto dall'art 3
dell'Avviso.
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Priorità 2 - Interventi di supporto socio-pedagogico per bambini e bambine nelle scuole d‘infanzia in lingua tedesca – Annualità 2025/2027

5 ESF2_f4_0028
Supporto socio pedagogico
per le scuole dell’infanzia
in lingua tedesca area
territoriale B

Xenia Soc. Coop Soc. Ammissibile
Nella dichiarazione di impegno alla costituzione del partenariato è stato indicato il codice della voce di costo B2.1 invece di B2.8 per il sostegno
socio-pedagogico. L'atto di costituzione del partenariato dovrà contenere le quote di ciascun partner suddivise per singole voci di costo, comprensivo
anche della quota forfettaria se prevista a preventivo e l'ammontare complessivo della quota finanziaria per singolo partner come previsto dall'art 3
dell'Avviso.

6 ESF2_f4_0029

Sostegno
socio-pedagogico scuole
dell’infanzia in lingua
tedesca Burgraviato e Val
Venosta

Improve Soc.Coop.Sociale Ammissibile
L'atto di costituzione del partenariato dovrà contenere le quote di ciascun partner suddivise per singole voci di costo, comprensivo anche della quota
forfettaria se prevista a preventivo e l'ammontare complessivo della quota finanziaria per singolo partner come previsto dall'art 3 dell'Avviso.

Progetti non ammessi

N. Codice progetto Titolo del progetto Soggetto proponente Esito Note

7 ESF2_f4_0024 Ponte_Area territoriale
B_lingua tedesca GRW SARENTINO Non

ammissibile Il progetto è stato ritirato dal soggetto proponente con PEC Prot. Nr. 515715 del 19.06.2025.

8 ESF2_f4_0025 Ponte_Area territoriale
B_lingua tedesca GRW SARENTINO Non

ammissibile

La dichiarazione relativa al possesso dell'esperienza del partner cooperativa sociale Südtiroler Kinderdorf  e la dichiarazione di impegno alla costituzione
del partenariato non soddisfano, ai sensi del combinato disposto degli artt. 65 co. 2 D.Lgs. 82/2005 e 38 co.2 DPR 445/2000, le modalità di trasmissione
richieste per istanze e dichiarazioni presentate in via telematica alla pubblica amministrazione. L’assenza o incompletezza della documentazione
obbligatoria ai sensi dell´art. 10.1 comporta l’inammissibilità del progetto.

9 ESF2_f4_0030
Supporto socio pedagogico
per le scuole dell’infanzia
in lingua tedesca area
territoriale C

Xenia Soc. Coop Soc. Non
ammissibile

Nella domanda di finanziamento è stato indicato un numero di ore di sostegno socio-pedagogico indirettamente rivolte ai e alle partecipanti inferiore al
40% del totale delle ore di sostegno socio-pedagogico preventivate, diversamente da quanto disposto dall'art. 4.1 dell'Avviso. Tale non conformità di
durate previste dall'Avviso comporta l'inammissibilità del progetto ai sensi dell'art. 10.1 dell'Avviso.
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